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SÙra 9 at-Tauba ÉuzÞ 10 

69. (Es ist) wie mit denen, die vor euch waren. Sie hatten stärkere Kraft als ihr und 

mehr Besitz und Kinder. Sie genossen ihren Anteil, und dann habt ihr euren Anteil 

genossen, wie diejenigen, die vor euch waren, ihren Anteil genossen haben. Und 

ihr habt (schweifende) Gespräche geführt wie die Gespräche, die sie führten. Deren 

Werke werden im Diesseits und im Jenseits hinfällig. Das sind die Verlierer. 

70. Ist ihnen nicht die Kunde von denjenigen zugekommen, die vor ihnen waren, des 

Volkes NÙÎs, der ÝÀd und der ÕamÙd, des Volkes IbrÁhÐms, der Bewohner von 

Madyan und der umgestürzten Städte1? Ihre Gesandten kamen zu ihnen mit den 

klaren Beweisen. Nimmer ist es Allah, der ihnen Unrecht getan hat, sondern sie 

selbst haben sich Unrecht zugefügt. 

71. Die gläubigen Männer und Frauen sind einer des anderen Beschützer. Sie gebieten 

das Rechte und verbieten das Verwerfliche, verrichten das Gebet und entrichten die 

Abgabe2 und gehorchen Allah und Seinem Gesandten. Sie sind es, derer Allah Sich 

erbarmen wird. Gewiß, Allah ist Allmächtig und Allweise. 

72. Allah hat den gläubigen Männern und Frauen Gärten versprochen, durcheilt von 

Bächen3, ewig darin zu bleiben, und gute Wohnungen in den Gärten Edens4. 

Wohlgefallen von Allah ist aber (noch) größer. Das ist der großartige Erfolg. 

                                                           

1 Wörtlich: der zuunterst gekehrten Städte; das sind Sodom und Gomorra (arabisch: SadÙm, 

ÇamÙra) – und noch zwei weitere Orte. 
2 Arabisch: zakÁt. 
3 Wörtlich: unterhalb derer Flüsse strömen. 
4 Arabisch: ÝAdn, Hebräisch: ÝEdän; auch: in den Gärten der Ewigkeit; oder: in den Gärten am 

höchsten, am besten Platz im Paradies. 


